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AHHOmayua. B HacTosleN cTaTbe aHAAU3UPYIOTCS Ae€KCUYeCKue
MHTep(pepeHLY 13 AQTUHCKOTO S3bIKa B PAa3AMYHBIX II€EPEBOAAX BOEHHOTO
ycraBa XVII B. 1. fI. bon Baabraysena «Kriegskunst zu Fuf3». [Top aAaTuHCcKuMM
MHTepdepeHLsIMY TOHMMAIOTCSI CAOBA, CAOBOCOYETAHMSI M1 KOPOTKME LIUTAThI
HA AQTMHCKOM $I3bIKe, BKAIOUEHHbIe Oe3 IIepeBOAA B OPUTMHAABHBII HEMELIKIIT
TEeKCT M MapKupoBaHHble pudTOM. B TO BpeMs Kak BeCcb TEKCT yCcTaBa
HaOpaH roTuyeckum LipudToM, MHTepdepeHL MM BbIAEAEHBI IPSIMbIM
(puMmckum) mwpudToMm. B nccaep0BaHMM COMOCTABASIOTCS HEMELIKUI OPUTMHAA
yCTaBa, 0IyOAMKOBaHHbIN B 1615 1. B OnmeHxaiiMe; epeBoA Ha HUAEPAQHACKII
(roAAQHACKMI) SI3BIK, BBIITYIEHHBIN B 1617 1. B ApHeMe; IIepeBOA Ha PYCCKIIT
SI3bIK, BBIIIOAHEHHDBIV C HUAEPAAQHACKOJ BEepCUM yCTaBa M HalledyaTaHHbIN
B 1647 r. B MoCKBe IT0A HadBaHVEM «YUeHNE U XUTPOCTb PATHOTO CTPOEHMSI
IIEXOTHBIX AIOAEI». B paboTe 1CII0Ab30BaHbI AMHIBOMCTOYHIKOBEAUECKUA,
CPaBHUTEABHO-COIOCTABUTEABHBIN ¥ KOAMUYECTBEHHBINI METOABI AHAAM3A.
B xoae npoBeAeHHOT0 1CCAeAOBaHUS Obiaa 3aduKcrpoBaHa 321 AaTMHCKast
A€KCeMa B HEMELKOM TEKCTe, KOTOpas yoTpebAsIeTCs B 0011el CAOKHOCTU
1234 pasza. Y HEKOTOPBIX AATMHCKUX AE€KCEM OTMeYaeTCsl CEMaHTUYeCKUI
CABUT TI0A BAUSIHMEM pOMaHCKUX s13bIKOB X VII B. B HMAEepAaHACKOM ITepeBoae
ycraBa 3adukcupoBaHa 121 MapKupoBaHHasl AQTMHCKas A€KCEMA, KOTOpble
BCTpeyvaroTcs B TekcTe 210 pa3. BrickasblBaeTcs MpPeAIIOAOXKEHME, YTO
COKpall[eHMe YMCAA AATUHCKUX UHTep(ePEeHLINIT B HUAEPAAHACKOI BEpCU
MOTAO OBITH 0OYCAOBAE€HO MOAUTUYECKUMU MPUIMHAMU. PYCCKMIT TEKCT
yCTaBa He COAEP)XUT MapKMPOBAHHBIX AQTUHCKMX MHTepdepeHuuit. [Tpu
repeBoAe OBIAO COXpaHEHO 38 AATMHU3MOB 13 HUAEPAAHACKOI BEPCUH,
13 KOTOPBIX 34 MPEACTABASIIOT MMeHa coOCTBeHHble. [TokasaHbl OmMOKY
PYCCKOTO IepeBOAUMKA IIPY TTepPeAayue AATMHCKYUX MIMEeH COOCTBEHHBIX, a TAK)XXe
JICIIOAb30BaHNMeE VIM BHYTPUTEKCTOBBIX TAOCC.

Karoueswte croBa: BaabrayseH, UCTOpUSA PyCCKOTO s13bIKa, X VII Bek, HeMeLKui
SI3BIK, HUAEPAAQHACKUIA SI3bIK, BOEHHBDI! YCTaB
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BBeaenne

TexcTpl BoeHHbIX ycTaBoB XVII-XVIII BB. nipea-

Abstract. The article is devoted to the analysis of lexical interferences from
the Latin language in various translations of the 17" century military charter
of ]. J. von Wallhausen “Kriegskunst zu Fuf$”. Latin interferences are understood
as words, phrases, and short quotations in Latin, included without translation
in the original German text and marked with font. The entire text of the book
is typeset in Gothic font, interferences are highlighted in Roman font. The
study compares the German original of the charter, published in 1615
in Oppenheim; the translation into Dutch, published in 1617 in Arnhem; the
translation into Russian, made from the Dutch version of the text and published
in 1647 in Moscow under the title “Training and Skill of Military Order for
Infantrymen”. 321 Latin lexemes were identified in the German text; they are
used 1234 times. Some Latin lexemes show a semantic shift under the influence
of the Romance languages of the 17" century. In the Dutch translation of the
charter, 121 marked Latin lexemes are recorded, they are used 210 times. It is
suggested that the reduction in the number of Latin interferences in the Dutch
version could be explained by political reasons. The Russian text of the charter
does not contain marked Latin interferences. During the translation, 38 Latinisms
from the Dutch version were preserved, of which 34 are proper names. The
errors of the Russian translator in rendering Latin proper names, as well as his
use of intratextual glosses, are shown.

Keywords: Wallhausen, history of the Russian language, 17 century, German
language, Dutch language, military charter

oITyOAVKOBAH LIEABIN PSIA UCCAEAOBAHMIA, OOpalna-
IOIVIXCSI K @HAAU3Y AVIHTBUCTUYECKMX 0COOEHHOCTeN
BOEHHBIX yCTaBOB aT0ro nepuopa ([Tymkapesa 2021;

CTAaBASIIOT CO0OOI1 LIEHHBIN MICTOUHVK AAST U3YY€HUS
MCTOPUM PYCCKOTO fA3bIKa. OTeuecTBEHHAsI KYAb-
Typa 3TOr'0 IIep1OAA MMeAd IIEPEXOAHBIN XapaKTep
Y MICTIBITBIBaAQ CUABHOE BAMSIHME 3anapHou EBpo-
IIbl; OTMETUM, YTO BAMSIHME HAOAIOAQETCS ele
AO METPOBCKUX pepOpM U CTAHOBUTCS OCOOEHHO
3aMeTHBIM B IpaBAeHMe Aaekcess MuxaAoBuya
(1645-1676) (Bepuapckuit 1997, 147; ITanyeHKo
1999, 297). KyapTypHOE BO3A€ICTBME CTPaH 3a-
napHou EBporbl HAXOAMAO OTpakeHue B sI3BIKeE,
B TOM YMCA€ U B OQULIMAABHO-AEAOBOM CTHAE,
KOTOPBIV B paCCMaTpMBaeMBbIil IEPUOA OTAMYAACS
«3HAUMTEABHOI HOBU3HOI CIIOAB3YEMbIX PeueBbIX
cpeAcTB» (Pyanes 2022, 180). Kpome Toro, BTopast
noaoBuHa XVII — Hauaao XVIII B. — 3TO Bpems
KOPEHHBIX MTPeoOpa3oBaHMil B PYCCKOIT apMUl, ee
HepecTpoIiKu o 3amapHomy obpasuy (Bushkovitch
2002). 3aKOHOMEPHO, YTO B IIOCAEAHIE TOABI ObIA
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Pyaues 2022; 2024; Pyanes, Ilymkapesa 2021;
Pyanes, Hlapuxuna 2024; Pycakosckui 2018; Ca-
AoBa 2021; Rusakovskiy 2020).

HanboAee 13BeCTHBII PyCCKMIT BOEHHBIN YCTaB
XVII B. — «YueHue ¥ XUTPOCTb PATHOT'O CTPOEHUA
IIEXOTHBIX AIOAEN» (Aaree — «YdeHue»), TEKCT KO-
TOpOro ObIA OITyOAMKOBaH B 1647 . Ha MOCKOBCKOM
IIeYaTHOM ABODe. «YueHue» MPeACTaBASeT COO0I
niepeBop ycrasa V1. f. ¢pon Baabraysena «Kriegskunst
zu Fuf$», BiepBble BeinymeHHoro B 1615 r. B Omnmnen-
XariMe Ha HeMeLIKOM sI13bIKe'. AQHHBIV TEKCT IIPUBAEK
K cebe BHVIMaH}€e AVHIBYICTOB B CEPEAVHE ITPOLIAO-
IO BeKa: A3bIKOBbIe 0COOEHHOCTU «YUeHMs» CTaAU

1 B XIX B. BBICKa3bIBAAVICb HEBEPHbBIE TIPEAIIOAOXKEHMSI, YTO
«YueHne» — 3To IepeBoa ycraBa Kapaa V (To ecTb TekcTa IepBoit
moaoBuHbI X VI B.) (O6pyues 1853, 29) nau niepeAoskeHue Ha pyc-
CKII1 A3BIK M3BeCTHOrO TpakTaTa /. @poHcneprepa (MeAOBUKOB
1854, 185).
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A. A. Tepewyyx

IIpeAMETOM aHAAM3a B KAHAMAATCKOM AMICCEPTALIN
P. /1. Cupopenko (Cupopenko 1960); ormetum
VI B&KHYIO POAB SI3bIKOBEAYECKOI'O KOMIIOHEHTA
B uctopuyeckom uccaepoBanuu I1. T1. Enudanosa
(Enudanos 1954). boabliioe 3HayeHye B U3y4eHUU
PYCCKOTO TeKCTa «Y4eHVsI» IMeeT OIyOAMKOBaHHAsI
B 1952 1. B OcAo0 Ha ¢paHI[y3CKOM sI3bIKE MOHOTPa-
¢dus HopBexxckoro caaBucta K. 11, Cranra, kKoTopast
MOCBsIIIeHA sI3bIKOBOMY QHAAU3y KHUTY, B IIEPBYIO
ouyepepAb — Bompocam Mopdoaoruu (Stang 1952).
Oco0eHHYI0 POAb AASI AAABHETILINX ICCAEAOBAHMII
B AQHHOI 00AACTU MMeeT CAeAaHHbI CTaHIOM BbI-
BOA, UTO ITIEPEBOA PYCCKOT'O TEKCTA OCYIIIECTBASIACS
He C HEMELIKOI'0 OPUIMHAA], & C BepCUM yCTaBa Ha
HMAEPAAHACKOM (rOAAQHACKOM) si3bIKe (Stang 1952,
7). Bo BTOpoit noaoBuHe XX B. «YueHMe» CTAAO
OAHUM 13 UCTOYHUKOB AAsT MoHOTpaduu . IT. Co-
POKOAETOBA, B KOTOPOJ U3y4aeTCsI pa3BUTHE CIIeLy-
AABHOJI BOEHHOJ TEPMUHOAOTMY B PYCCKOM SI3bIKe
(Copoxoaetos 1970). Yxe B XXI B. TekcT Baabray-
3€Ha CHOBA 3aIHTEPECOBAA MICCAEAOBATeAEN], KOTO-
pble 00paTUANCDH K POOAEMAM peLieTLM AAHHOTO
TEeKCTa YUTAoLel MyOAMKOI B MOCKOBCKOM LIapCTBe
(Maaos 2006, 40, 55-56, 113; Rusakovskiy 2020).

Hecmotpsa Ha cymecTBylomyto eme ¢ XIX B.
TPAAULIMIO U3YYEHV S TeKCTA « YIeHUs», LeABI PSIA
ACIIEeKTOB, CBSI3aHHBIX C SI3bIKOBBIM aHAAM30M I1a-
MSITHMKA, OCTAETCS HE PACCMOTPEHHBIM B HAYYHO
autepartype. Tak, He ObIA TPOBEAEH KOMIIAEKCHBIN
AQHAAM3 PYCCKOTO TeKCTAa B CPAaBHEHUMU C HUAEpP-
AQHACKOII ¥ HEMELIKOJI BepCUSIMM; TAaKKe He ObIAU
CAEAQHDI IIOTIBITKY CONTOCTABUTDH HEMELIKYIO U HU-
AEPAAHACKYIO BEPCUMNL.

MeTtopoAorus

OAHa 13 aKTYaAbHBIX IPOOAEM — BOIPOC
0 TIepeBOAE AATMHCKUX UHTeP(EepeHLINIT B TEKCTE
BaabrayseHa. B HeMeLIKOI BepCUM TPAKTATa BCTpe-
YaI0TCSI MAPKMPOBAHHBIE MHOSI3bIYHBIE DAEMEHTBHIL:
BCSI KHUTA HaOpaHa rOTUYECKUM mpudToM, MH-
TepdepeHLN BbBIAEAEHBI MIPSIMBIM (PUMCKUM).
IMpeacTaBAsieTcss 0OOCHOBAHHBIM OTIPEAEASITH
AAHHBIE AEKCUYECKME EAVMHMULIBI MMEHHO KaK AeK-
cuyecke nHTepdepeHLnn, TO eCTb «OTKAOHEHUS
OT HOPM AI0OOTO U3 SI3BIKOB, KOTOPbIE IPOUCXOAST
B peYl ABYSI3bIYHBIX B PE3yAbTATe TOTO, YTO OHU
3HAIOT OOABIIIE SI3BIKOB, YEM OAVH, TO €CTh BCAEA-
CTBUeE SI3BIKOBOTO KOHTaKTa» (BaitHpaitx 1979, 22)2

2 AaTMHCKMe BCTaBKM B ycTaBe BaabrayseHa MO>KHO GbIAO
OBl TAKOKE ONPEAEAUTD KaK «MHOSI3bIYHbIE BKPAIIAEHUs». B OT-
AMYVE OT 3aMIMCTBOBAHUIT, BKPAITA€HNSI COXPAHSIOT «MHOCUCTEM-
HBIIT 0OAMK BKpanAuBaemoro saemenrta» (Kpoicun 2021, 23).
OAHAaKO B aHAAM3MPYEMOM TEKCTe HEKOTOPbIe SAEMEHTBI Ha APY-
I'MX sI3bIKaX MproOpeTaoT HeMelKne addUKChI, YTO HETUIIIHO
AASI IHOSI3BIYHBIX BKpAIIAeHMI1 (HapuMmep, GUKCUpyeTCs TMOpyA-
Has popma approchiren, ‘pubAVKaTbCs, OT $paHLl. approcher).
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DTu uHTepdeEpeHIUN TPEACTABASIOT COOOM OT-
AEABHBIE CAOBA U1 CAOBOCOYETAHMSI; B OTAEABHBIX
cAay4asix BaabrayseH npuBoAUT 1jeable Gppasbl
Ha MHOCTPaHHOM sI3bIKe (YCTOVYMBbIE BBIPasKEHMSI
VIAM LIATaThl U3 APYTMX TPaKTaToB). B HeMelkoM
opurrnHaae pUKCUPYIOTCS MHTEPPEPEHLINN U3 Aad-
TUHCKOTO0, ppaHIy3CKOT0, MCIIAHCKOTO U UTAABSIH-
CKOTO SI3bIKOB.

B HacTosA1el CTaTbe aHAAU3UPYETCS IePeBOA
AQTVHCKUX MHTepQepeHLuil U3 HEMELKOTO OpU-
rMHaAa ycraBa Baabraysena (Wallhausen 1615)
B HUAEPAAHACKOM BEpCUM KHUTY, BBINYLEHHON
B 1617 1. B Apreme (Wallhausen 1617), 1 B pycckom
TEeKCTe yCTaBa, HalleyaTaHHOM B 1647 1. B Mockse
(Yuenue... 1904)>. VInTepec MpeACTaBASIIOT TOABKO
MapKVpOBaHHbIE AQTUHCKYE MHTepdepeH i —
T€e VHOSI3bIYHbIE 9AEMEHTBI, KOTOpble B HEMELIKO
VI B HUAE€PAQHACKOV BEpCUSX TPAKTaTa BbIAEAEHBI
wpudrom. HemapkrpoBaHHas AeKCHKa AATMHCKO-
IO IIPOMCXOXKAEHMS B AQHHOM MCCAEAOBAHMY HAC
He VIHTepecyeT: HallpMMep, CTApOHUAED. meyster,
COBpeMeHHOe rmeester ‘MacTep, XO3sIMH, XOTsI 3TU-
MOAOTUYECKU U SIBASIETCSI AQTUHM3MOM, HO K YMC-
Ay MHTepdepeHLiT OTHECEHO ObITh HE MOJXXET.
SI3pIKOBBIE IPUMEPDI IPUBOASTCS B opdorpadun
aBTOpa (HampuMep, MHOTME AQTMHCKME MMeHa
CYLIeCTBUTEAbHbIE BaAbrayseH nuIleT ¢ IPOMMCHON

OYKBBI).

Pe3yabTarnl uccaepoBanusd

B HemernKo11 Bepcuu ycraBa 3adpuKCcrpoBaHa
321 AekcuyecKasi eAVHULIA. DTU eAMHULbI Mbl OT-
HOCUM K MHTep(epeHLMSIM 13 AATVHCKOTO SI3bIKa;
objee yncao ux ynorpebaennit — 1234. Cam dpaxr
BKAIOYEHNS B TEKCT BaabrayseHa CAOB AU CAOBO-
COUYEeTaHMI1 HA AATMHCKOM $13bIKe He SIBASIETCSI HEOXKU-
AQHHBIM: YIIOTpeOAeHMe AaTVHMU3MOB OBIAO pac-
MIPOCTPAHEHHON MPAKTUKON B BOEHHBIX TEKCTaX
XVII B. Ha HemeLKOM s3bIKe (Staiano-Daniels 2020,
149-150). BaabrayseH BKAIOYA€T B TEKCT TOABKO
OTAEABHBIE CAOBA U CAOBOCOYETaHMs Ha PppaHLy3-
CKOM, VICTIAaHCKOM U UTAABSIHCKOM, OAHAKO B psIAe
CAy4YaeB IIOMeLAeT B CBOM TPYA LieAble LUTAThI
Ha AQTVHCKOM s13bIKe. M HOT'Ve 113 HUX IIPEACTaBASI-
10T CO0O0JI LIMTaThl U3 KHUTY ITO3AHEAHTUYHOTO
puMcKoro ucropuka Berenus «O BoeHHOM aeae»
(«De re militari»), koTopas moAyumaa umpoKoe pac-
npoctpanenue B EBpore XVII B. (Parrott 2001, 25).

HauboAee yacTOTHbIE AQTUHCKIE AEKCEMBI B He-
MeLIKO/ BepCUY — E€AVHMULIBI, OTChIAQIOLVIE YU TA-
TeAs] K MHOTOUMCAEHHBIM MAAIOCTPALMSIM AUOO

% B HacTosiel paboTe UCIOAb30BAHO U3AAHUE «YUEHMUsI»,
BoinyieHHOE B 1904 ., coxpansiroiiee opdorpaduueckue u myHK-
TYaLMOHHbIE 0COGEHHOCTU OPUTMHAAQ.
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K APYTMM KHUTaM, Ha KOTOpPbIE CChIAQeTCSI aBTOP:
Numerus, ‘Homep’ (Takxe coxpaienue Num. u pop-
Ma abAaTvBa €AMHCTBEHHOro umcaa Numero)
(147 caydaes ynorpebaenusi), Litera, ‘antepa’ (115),
Figura, ‘burypa, kaptuHka’ (65), cap. (coxpaieHue
ot capitulum, ‘taaB?’) (37), punctus (abaatus puncto,
‘myHKT') (26). VI3 OCTAABHOI A€KCUKY Yalile BCEro
BCTPeYaITCs AeKceMbl Exercitio, ‘ynpakHeHue’
(38), Bellum ‘Boitna’ (19) u Corpus ‘reao’ (19). Ot-
METUM, YTO IIOCAEAHSISI AeKCEMA YaCTO YIIOTPeOAsI-
AQCh B 3HAYEHUU «OTPSIA COAAAT, IOAK». AaHHBII
CEMAHTUYECKUI CABUT OOBSICHSIETCS BAUSHMEM
COBpeMeHHbIX BaAbrayseHy poMaHCKUX sI3bIKOB,
B KOTOPBIX IIPOM3BOAHOE OT COFPUS MOXET YIOTpe-
OASITHCSI UMEHHO B TAKOM 3HaY€HUM (CP.: UCIL. cuerpo,
UTAA. COTPO, TIOPT. corpo; dp. corps). C TOUKM 3pe-
HMSI CEMaHTVKY, AQTUHCKYE MHTeppepeHLINY B TEK-
cTe BaabrayseHa oTHOCSTCS MpeVMYILIECTBEHHO
K BOEHHOMY AeAy (hostis, ‘npotuBHux’; militaris,
‘BOeHHBIIN'), 00pa3oBaTeAbHOMY mpotieccy (Scientia,
‘HayKa; disciplina, ‘06yuennie’) uau npasy (Declaratio,
‘3asiBAeHUe’; legitimus, ‘AETUTUMHBIIT).
KoAunuectBo nunTepdepeHinii B HUAEPAAHACKOM
1epeBOA€e CHIDKAETCS 110 CPABHEHUIO C HEMELIKUM
opurmHaAom: 121 MapKupoOBaHHasl B TEKCTE A€K-
cema, 210 cayuaeB yroTpebaeHus. B psiae cayuaes
IIpU IIEpEBOAE AATMHCKasl MHTepdepeHLus B He-
MELIKOM TEKCTE MEePEAAETCSI OAHOKOPEHHOM AeK-
CeMOJ1 B HUAEPAQHACKOM SI3BIKE, TO €CTb 3a/IMCTBO-
BaHueM u3 AatbiHu’. Hanpumep, aat. Exercitio
‘ynpaskuenne’ (Wallhausen 1615, 151) Mmoxxer repe-
AaBatbcst uepes Hupep. exercitie (Wallhausen 1617,
111); B pycckoMm nepeBoae yxerie (Yuenue... 1904,
280). Ilpu sTOM HUAED. exercitie, €CTECTBEHHO,
He MapKupyeTcs mpudToM, Tak Kak He BOCIIPUHMI-
MaeTCsI IePEBOAYMKOM KaK HOSI3bIYHBII 9AEMEHT.
HauboAee 4acTOTHBIMM AQTUHCKUMU UHTEPde-
PEHLMSIMU B HUAEPAAHACKOM TEKCTE SIBASIIOTCS
Bellum ‘Bonna’ (8 cayuaes ynotpebaenust), Numerus
‘Homep’ (6), castrum ‘kpenoctd (5). EcAu Aekcema
Numerus v cokpaujeHHas ¢opma Num. B 00Ab-
IIVHCTBE CAy4YaeB (KpOMe YIOMSHYTBIX LIECTU
pUMepOB) HAOMPaIOTCs B TeKCTe 1617 T. roTUYeCKUM
WpUQPTOM U 10 STOM IPUIMHE HE OTHOCSITCS HAMU
K YMICAY UHTEP(ePEHLINIT, TO ADYTUM AQTVHU3MAM
OAOOpPaHbI UMEIOLIECS B HUAEPAQHACKOM 9KBH-
BaAeHThI. Tak, aekcema Bellum ynorpebasiercs
19 pa3 B HeMeLIKOM TeKCTe 1 Bcero 8 pa3 B HUAep-

* M. XacreAbMar OIpeAeAsieT 3aMMCTBOBaHMe Kak «a word
that at some point in the history of a language entered its lexicon
as aresult of borrowing (or transfer, or copying)», ‘cAoBo, KoTopoe
B OIIPEAEAEHHBIl MOMEHT UCTOPUU SI3bIKA BOLIAO B €T0 AeKCUKOH
B pe3yAbTaTe 3aMCTBOBAHMS (MAM TpaHCdepa, MAM KOMPOBaHMs)
(Haspelmath 2009, 36). B oranune ot 3auMcTBOBaHMUS, UHTEPdE-
PeHLMsI MMeeT HeCTaOMABHBIN XapaKTep; C TeYeH!eM BPeMeH!
HEKOTOpBIE A€KCHYECKIe NHTeP(DEPEHLUM MOTYT CTaTh 3aMM-
CTBOBAHUSIMIU.
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AQHACKOM; B OCTAABHBIX CAyYasiX OHa IlepeAaeTcs
AexceMaMu oorlog n krijg ‘BoViHa, KOTOpbIE BOC-
XOAST K IIparepMaHCKOMY.

CoxpalileHne 41CAa AATUHCKUX UHTEPdepeHInit
B HUAEPAAHACKOM TEKCTE MOYXET OOBSICHITHCS
coueTaHMeM HECKOAbKUX (pakTopoB. B mepsyio
oyepeAb OTMeTUM, 4To Hayaao XVII B. — aTo Bpe-
M5 GOpMUPOBaHMS AUTEPATYPHOrO s3bIKa B Hu-
A€PAQHAAX, B OCHOBY KOTOPOTO A€TAQ SI3bIKOBAs
Pa3HOBMAHOCTD, PaCIpOCTPaHeHHas B AMCTepAa-
me u nipoBuHIMM Toasauaus (Donaldson 1983,
101). Dot mporiecc coBmaA ¢ HupepAaHACKoT
BOIIHOII 32 HE3aBMCHMOCTD OT VIcrannm, B pe3yAb-
TaTe KOTOPOJ Ha IMOAUTUYECKOI KapTe EBporbl
MOSIBUAOCH HOBOE rOCyAapCcTBO — PecrybAnka
CoepvHeHHbIX TpoBUHIMIA (bakTuyeckn — B 1581 1.,
opupndeck — B 1648 r.). Kak u3BecTHO, MOAUTH-
YeCKUI1 HALMOHAAU3M U POCT Hal[IOHAABHOI'O
CaMOCO3HAHM YaCTO CBSI3aHbI C ITyPU3MOM B S3bI-
KoBoit moautuke (Schiffman 1996, 62). Vimenno
coo0OpakeHUsIMU ITypr3Ma U >KeAaHMeM MMOKa3aTh
60raTCcTBO POAHOTO SI3bIKa MOT PYKOBOACTBOBATD-
CsI TIEPEBOAUMK HUAEPAQHACKOTO TEKCTA, COKpAIas
YUCAO AQTMHCKUX MHTEeP(EepeHLIUIL.

Apyroe nmpeanoAo)keHre MOXKeT MMeTb OTHO-
1IeHVe K PEAUTMIO3HOMY U IOAUTHYECKOMY (aKTo-
pam. KoHEeYHO, HUAEPAQHACKHUI SI3bIK B pa3HbIE
MIEPUOABI CBOEN MCTOPUHU UCIIBITHIBAA OTIPEAEAEH-
HO€ BAMSIHME AQTUHCKOTO, KOTOPO€E MPOSIBASIAOCH
Ha BCeX sI3bIKOBBIX YpoBHsIX (Schrijver 2014, 122-157).
B XVI B. BAUsIHME AQTBIHU OBIAO 3aMETHO AdXKe
Ha MopdocuHTakcuyeckoM yposHe (Donaldson
1983, 96). Ipu sToM B Hayare XVII B. AaTUHCKMIT
MOT aCCOLMMPOBATBCSA Y MHOTMX rOAAQHALIEB ¢ Ka-
TOAMYECKOI LIepKoBbio, KouTppedopmarnmeit u Vc-
nmaHueir. B MOMeHT myOAMKaLuu HUAEPAAHACKOTO
tekcra (1617 r.) mexxay Pecriybankoit CoeAHEHHBIX
MpOoBUHLNI U VIcrianuen AelicTBOBaAO ABeHaala-
TuAeTHee niepemupue (1609-1621), opoHaKo ObIAO
HIOHSTHO, YTO Cpa3y ITOCAE ero OKOHYaHMsI O0eBbIe
AeCTBUS BO30OHOBATCS. Bo Bceit EBpore pocao
HaIpsDKeHVe B OTHOLIEHMSIX MeXKAY KaTOAMKaMMU
M IpOTeCTaHTaMM, U y)Ke B 1618 1., Ha caeAyIOImIMIn
roA IOCAe IMyOAMKaLy HUAEPAQHACKO Bepcun
yCTaBa, Ha4YaAach TpuALIATHMAETHSIS BOJHA. B AaHHOM
KOHTEKCTE Y YaCTU FOAAQHACKOTO O0LIeCTBa, 0CO-
OeHHO B BOEHHOJ CpeAe, MOTAO BbIPabOTaThCs
HeraTuBHOE OTHOLIEHVE K AATMHCKOMY s13bIKY. [To-
Ka3aTeAbHO, YTO, HallpuMep, B AefAEHCKOM YHU-
BEpPCUTETE, OAHOM U3 LIEHTPOB AIOTEPAHCKOTrO
obpasoBauus B EBpore, ¢ 1600 1. HauaAach IMOA-
rOTOBKA BOEHHBIX MIH)KEHEPOB; BCe 00y4eHe, a TaK-
K€ BBIITYCK y4eOHOM AUTEPATYPhI IPOU3BOAU-
AVICh VICKAIOYUTEABHO Ha HUAEPAAHACKOM SI3BIKE,
a He Ha AQTMHCKOM (pacIpOoCTpaHEeHHOM B YHUBEP-
cuterax Karoandyeckoit EBpomnbr) (Hart 2014, 66).

https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2024-6-3-163-171
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VM pycckoro nepeBoAurKa ¥ IpUYMHA, IO KO-
TOPOM NEPEBOA «YUYEHU» OCYIECTBASACS C HU-
AEPAQHACKOJI BEpCUM, @ HE C HEMELIKOTO OpU-
IMHAaAQ, OCTAIOTCS Heu3BeCTHbIMU. [1pu aTom
TeOpeTUYECKN AATUHCKVE UHTepdepeHnn, Co-
XPaHSBILUECS B HUAEPAAHACKOM TEKCTE, HE AOAXK-
HBI OBIAM BBI3BaTb CAOKHOCTHU Y ITIEPEBOAUMKOB
u3 ITocoabckoro npukasa. B 1640-e rr. B Mockse
OBIAO AB€ I'PYIIBI IEPEBOAYMKOB C AQTMHCKOTO
SI3BIKA: C KAACCMYECKOM AQTBIHU U C «1[€CapCKOT0
AQTMHCKOI'O», TO €CTb C 3bIKa, UCIIOAb30BaBIIIe-
rocsi B KaHLeAsIpUHM IIPU ABOpPE MMIIepaTOpPOB
Casmennon Pumckon ummnepun (Cksaiipc, Ipu-
roperesa 2002, 39). Kpome Toro, 3HaH1e AATUHCKO-
o sI3bIKa OBIAO LIMPOKO PACIPOCTPAHEHO CPEAU
obpasoBanHoOIT yacTu obuectBa (Bunorpapos
1982, 38). CooTBETCTBEHHO, IIPU TIEPEBOAE B Ha-
yaae XVII B. Ha pyccKuil sI3bIK APYIOro U3BeCT-
HOT'O HEMELIKOT'O BOEHHOT'0 TpaKTaTa — «BonHCcKoM
KHuUru» A. OpoHcrieprepa — B TeKCTe OBIAO CO-
XpaHeHO 0OABLIOe KOAUYECTBO AATUHU3MOB; B OT-
AEABHBIX CAYYasIX ITePeBOAUMKM MCIIOAb30BaAAU
AQTMHCKME AEKCeMBI AASI TIepeAQYV HEKOTOPbIX
HemeLKux cAoB (PycakoBckui 2018, 57).

I'lpu nepeBoae ycTaBa Baabraysena aBTop pyc-
CKOTO TEKCTa, HA00OPOT, MAKCMMAABHO COKPATHUA
KOAMYECTBO AATMHCKMX MHTepdepeHtmit. V13 210 cay-
YyaeB yNoTpeOAeHMs] MapKVPOBAHHBIX AQTUHCKUX
nHTepdepeHLI B HUAEPAAHACKOM TEKCTe IIPU
IepeBOA€E Ha PYCCKUIT OCTAAOCh BCero 38, mpy 3ToM
BCe OHM IlepepAaHbl Kupuaauyein. B 34 caygasx
(GUKCHPYIOTCSA AQTUMHCKME MMeHa COOCTBEHHbIE
(MpeuMy1eCTBEHHO U3BECTHBIX TIOAKOBOALIEB
AntnuHocTy). He3HaHue nepeBOAUMKOM HEKOTO-
PBIX IIEPCOHAXKeV AHTUYHOM KYABTYPbI IPUBEAO
K ommbKaM B pycckoM TekcTe. Tak, Baabraysex
ccblAaeTcs Ha XusHeonucanue Mapka ITopuus
KaTtoHa-MAaalllero, cocTaBA€HHO€E U3BECTHBIM
ucropukoM Ilayrapxom: Vom Catone wirt bey dem
Plutarcho gelesen®, «O Katone unraercs y [Tayrap-
xa» (Wallhausen 1615, 13). Tlpu nepeBoae Ha HU-
AEPAQHACKUI SI3BIK 3TO IIPEAAOKEHME OBIAO Iepe-
AaHO B akTuUBHOM 3aaore: Wy lesen by Plutarcho
van Catone, «MbI untaeM y IlayTapxa o Katone»
(Wallhausen 1617, 10). YuuTbIBasi, 4TO MPEAAOT
van MOKeT BBIPAKaTb B HUAEPAAHACKOM SI3bIKe
caMble pa3Hble OTHOIIEHNs], TIEPEBOAUVK IIOAHOCTBIO
IepecTPOMA BCe IPEAAOKeHMe, B KOTOPOM 3TU ABe
pasHble IEPCOHAANN CAMANICH B OAHOTO YeAOBEKa:
Dezemucsd Boiule ce20 NOUMEHOBAHHBIXD KHULAXD
npomo Hanucars npo Ilrymapxa Kamonckazo
(Yuennue... 1904, 38). B Apyrom caydae nepeBoAUMK
OIYCTMA HE3HAaKOMO€E €My AaTMHCKOe MM CO0-

° B opurunaae ¢ppasa HabpaHa roTUYeCKUM IPKUEQTOM, a CAO-
Ba Catone u Plutarcho — puMcKuM.

HccredoBaHus s3vika u coBpeMeHHOe eyMaHumapHoe 3Hanue, 2024, m. 6, Ne 3

CTBeHHOe: ¢pa3a B HUAEPAAHACKON Bepcuu Post
nubila Phoebus: Dat is na den regen schijnt de Sonne
wederom® (‘Tlocae Tydu — De0: TO eCTb OCAE AO-
XAs cHoBa cBeTuT coAHle’) (Wallhausen 1617, 111)
nepeaaHa Ha pycckuil Kak Ilocae 0owos Bedpo,
u corHeuHoe cigHie bviaems (Yuenue... 1904, 278),
TO €CTb AQTMHCKasI ppasa ocTaBaeHa Oe3 IepeBo-
Aa. [lepeBoauMK Mor He 3HaTh O TOM, yTO0 Pebom
Ha3bIBaAu Oora ATIOAAOHA, OAULIETBOPSIBIIETO
COAHLIE, AMOO CO3HATEABHO PelInA U30eKaTh YIIO-
MUHAHUS SI3BIY€CKOr0 00XKECTBA B PYCCKOM TEKCTE.

KoHeuHo, nprBeAeHHbIE TIPUMepPBI He 03HAYAIOT,
YTO aBTOP PYCCKOTO IepeBOAA He 00AaAAA HUKA-
KMMU CBEAEHVSIMU 00 aHTUYHOM KYAbTYpe. Tak, oH
3HAaA O TOM, KTO TaKoi1 AaeKkcaHAp MakepOHCKuUIL:
IIpU NepeBoAe MHTePGEPEHLIMN B HUAEPAQHACKOM
tekcre Alexandro de groote” (Wallhausen 1617, 10)
ObIAQ MCIIOAB30BaHA GOpPMA POAUTEABHOTO ITAAEXKA
C OKOHYaHMEM —020: Arekcanopa MakudoHckozo
(Yuennue... 1904, 38) BMECTO AOCAOBHOI'O TIEPEBO-
ra Arekcaropa Beaukazo. He Bpi3BaAa CAOXKHOCTEN
U IlepeAaya TaKUX UMeH COOCTBEHHBIX, KaK Moauii
Kecapw (Yuenne... 1904, 22) uau Tepryaians (Yue-
Hue... 1904, 38). Y HEKOTOPBIX AATMHCKUX MMEH
COOCTBEHHBIX OTMEYAIOTCSI pa3Hble BapUAHTbI
opdorpacdun: HanipumMep, UM UCTOpuUKa Bererus
OyKBaAbHO Ha ABYX CTPaHMLaX IIEPEAQHO YEThIPb-
M3 pasHbIMU criocobamu: Diemiyces, Pezymiycs,
Qezemiycn, Pezemucs (Yuenne... 1904, 37-38).

OcTaAbHbIE AQTUHCKVE UHTepQEePEHLIY, CO-
XPpaHUBIINECS B PYCCKOM TEKCTE, MICIIOAb3YIOTCS
B T€X CAY4YasiX, KOTAQ OHU BBIIIOAHSIIOT MeTasI3bl-
KOBYI0 GYHKILIMIO, TO €CTh MX ITepPeAaya C TOMOLIbI0
PYCCKOro 5KBMBAA€HTA IPUBeAA Obl K MCKQ)KEHUIO
cMbIcAQ BbICKasbiBaHMsI. OHM MOTYT CONPOBO-
YKAQTbCsl BHYTpUTEKCTOBbIMU rAoccamu: Cie cA0Ba
BOUIHA, B AAMbIHCKOM® A3bIKIb UMEHYemcs 6eAyMD
(Yuenue... 1904, 20). B AoaHHOM npumMepe aBTOp
PYCCKOTO TEKCTA BCAEA 32 OPUTMHAAOM ITPUBOAUT
AO’KHYIO STYMOAOTYIO AQTVHCKOW A€KCEMBI, YTO
OIIpaBABIBAaeT yIOoTpeOAeHMEe AaTMHMU3MA: M mo
cupmwHb kpacHo uiu npueoxce (Yaenue... 1904, 20).
Ha camoMm AeAe B AQHHOM CAy4Yae MO’KHO TOBOPUTD
00 omoHuMuY GopMbl HOMUHATUBA bellum ‘BoriHa’
u dopmbl akky3aTusa bellum ‘kpacussbiir. Coxpa-
HeHa B IEPEBOAE U AeKCeMa caput ‘TOAOBA; KOMaH-
AVID, IEPEAQHHAS HA PYCCKUIT KaK KANUpms i Kanemas
(Yuenne... 1904, 58). B pycckom TeKcTe yKasaHo,
YTO APpPAHUYMCKUMD A3bIKOMD KANEMD 20A0BA
(Yuenne... 1904, 58). Bo ¢ppaHily3CcKOM sI3bIKE €CTh
AEKCeMA Cap, OAHO U3 3HAYEHUIT KOTOPOIl — ‘KO-
MaHAUP (HO He capet). ABTOp PyCCKOTO TeKCTa
HeIpaBUABHO MHTEPIIPETUPOBAA HUAEPAAHACKYIO

¢ CaoBa Post nubila Pheebus BbIA€A€HBI PUMCKUM LIPUPTOM.
7 CaroBa de groote BbIpeA€HBI PUMCKUM HIPUQTOM.
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¢dpasy, B KOTOPOIL peyub MAET O TOM, UTO (paHIly3-
CKO€ CAOBO capitaine MPOUCXOAUT OT AAT. caput:
en in’t Francops Capitaine vant woozt Caput sijnen
name heeft (‘Bo ppaHiyzckoM si3bike cAoBo Capitaine
npoucxopaut ot Caput’) (Wallhausen 1617, 19).

OcobeHHbIT MHTEpPEeC MTPEACTABASIET MTEpeAada
Ha PYCCKUI S3bIK AQTMHCKOJ MHTepdepeHuun
Vicarium ‘3ameCcTUTEAB: B TEKCTe «Y4EHUs» OHa
HareyaTaHa C Ha4aAbHBIM «(»: pukapiti (YaeHue...
1904, 59). 3T0 HabOAIOAEHIE CAYXKUT ellje OAHUM
MMOATBEPXKAEHMEM runoTe3bl CTaHra O TOM, YTO
MICTOYHMKOM AASI PYCCKOTO IePeBOAQ ITOCAYXXUA
MMEHHO HUAEPAAHACKUIT TEKCT: B HEMEIIKOM $S13bI-
Ke B OOABIIMHCTBE 3aIMCTBOBAHUI M3 AQTHIHU
HavyaAbHasi OyKBa «v» repeaaer 3ByK [v] (cp.: Vikar,
‘BuKapuit’), HO B HUAEPAAQHACKOM [V] B HauaAe
CAOBA BCETAQ OTAYILIAETCS.

Bompoc o ToM, oyemy B pyCCKOM TEKCTe CO-
KPaTUAOCh YMCAO AATMHCKUX MHTepdepeHLuit
(a coxpaHuBILIMECsS He OBIAM MAapKMPOBaHbI), Tpe-
OyeT OTAEABHOrO paccMOTpeHMst. MOXKHO IIPeATIO-
AOXWTD, YTO, KaK M B CAy4Yae C HUACPAAHACKOM
Bepcuei, ePeBOAYMK PYKOBOACTBOBAACS CO00-
PKEHUSIMU TypU3Ma U OTPULIATEABHO OTHOCUACS
K AQTMHCKOMY $SI3BIKY, accoLiupoBasiiemycs ¢ Ka-
TOAUYECKOM 1IePKOBbIO. B TO BpeMst Kak OAHA YaCTh
VIHTEAAEKTYAABHO 3AUTH MOCKOBCKOTO LIapCTBA
BAAA€AA AATUHCKUM SI3bIKOM U ObIAQ TOTOBA BOC-
IPVHMMATb KYABTYPHbIE VAU SI3BIKOBbIE IHOCTPAH-
Hble VHHOBALIVM, AASI APYTOM 4aCcTU BAMSIHME 3a-
MAAHOEBPOIIEICKOI KYABTYPBI IPEACTABASIAOCH
HETraTUBHBIM SIBAEHMEM U AK€ OTCTYIIAEHUEM
ot IlpaBocAaBHOI Bepbl. «He AQTMHCKMM SI3bIKOM,
HU TPEYECKUM, HI €BPEIICKUM, HIKe MHBIM KOUM
UIIET OT HaC TOBOPHI [0CIOADB, HO AIOOBU C TIPO-
YuMU AOOPOAETEABMU XOIIET; TOTO PAAU 5 U HE
Opery o KpaCHOpeuYMu M He YHUYIVKAI0 CBOETO
SI3BIKA PYCCKaro», — MIUCAA AMAEP CTApOOOPSIALIEB
nporonon ABBakyMm (ABBakym 1979, 78). Xots

Ha MOMEHT IepeBOAa yCcTaBa Baabraysena Ao pe-
¢dbopm narpuapxa HukoHa ocraBaAoch ele He-
CKOABKO A€T, IPOTUBOCTOSIHIE MEXAY OYAYIIMMU
CTapooOPSAALIAMY U «KHUKOHMAHAMM» TIPOSBASIAOCH
yXe B 1640-e rT. Bupouem, B cAyyae oOHapy>keHus
KaKol1-Au00 MHpOpMaLMM O AMMHOCTH aBTOpa
PYCCKOTO TeKCTa AI0ObIe TIPEATIOAOKEHNS O MIPHU-
YMHaX BpIOOpA MM IepeBOAYECKOI CTpaTerumn
MOTYT OBITb ITI€PECMOTPEHBI.

3aKAYeHIe

IIpoBepeHHDIN aHAAM3 TTOKA3aA, YTO B OPUTHU-
HaAbHBIVI HEMELIKMI TeKCT ycTaBa Baabraysena
BKAIOUYeHa 321 MapKUpOBaHHasl AQTMHCKASI AeKCU-
JecKast eAMHILIA, KOTOpasi ymoTpebAsieTCs B 001wet
caokHOCTU 1234 pasa. IIpu nepeBoae Ha HUAEP-
AQHACKUI SI3BIK YMCAO AQTMHCKUX MHTepdepeH1mi
COKpaTnAOCh A0 210 cayyaeB yrnoTpebAeHus. DTO
COKpallleH1e MOTAO ObITh 00YCAOBAEHO IPUYMHA-
MM TOAUTUYECKOro XapakTepa. B pycckom Texcre
COXPaHMAOCH TOABKO 38 AQTMHM3MOB, 13 KOTOPBIX
34 mpepcTaBASIOT COO0I UMeHa cobcTBeHHbIe. [Tpu
3TOM IEepPEeBOAUYMK OTKa3aACsA OT MAEU BKAIOYATb
B TEKCT CAOBa Ha MHOCTPAHHOM $3bIKe B X OpU-
TMHAaABHON GopMe U MapKUPOBaTh UX WIPUDTOM:
HEMHOTOUMCAEHHbIE AATMHCKIE UHTepepeHLn,
KOTOpPBIE COXPAaHUANCH B TEKCTE «YUeHUs», Ha-
OpaHbI KUPUAAULIEI.
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